
ÉPOCA ACONSELHADA | RECOMMENDED SEASON

CONTACTOS ÚTEIS | USEFUL CONTACTS

PT O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo ser 

tomadas precauções no verão devido às elevadas temperaturas e no 

inverno devido às baixas temperaturas e à possibilidade de nevoeiros e 

de queda de neve.

EN The walking trail may be done any time of the year, although some 

precautions shall be taken into account considering the high temperatures 

during the summer season and the low temperatures, fog and snowfall during 

the winter season.

SOS Emergências: 112

Junta de Freguesia de Louredo | Parish of Louredo: (+351) 255 776 086

Loja Interativa de Turismo | Tourist O!ce: (+351) 255 788 952

Proteção Civil de Paredes | Civil Protection of Paredes: (+351) 961 935 288

GNR | Local Police: (+351) 255 788 760

PR12
P R D

TRILHO  
DE LOUREDO DA SERRA

PT O “Trilho de Louredo da Serra” tem o seu início e fim no Parque de 

Miragaia, em Louredo. Atravessando este parque, o trilho segue em direção 

à localidade de Miragaia acompanhando as margens da Ribeira de Asmes 

(Febros ou Sentiais), afluente do Rio Sousa. Próximo da localidade de Venda 

existe uma derivação da Pequena Rota que permitirá visitar o novo Sanatório 

de Louredo e a Capela de São Tiago, no cimo da Serra com o mesmo nome. 

Retomando o percurso principal em direção a Louredo, o trilho leva-nos a 

recuar no tempo, passando pelo Solar da Brita, que já serviu como Casa 

da Câmara e Antigo Tribunal, pela Forca e Pelourinho de Louredo, outros 

marcos históricos que remetem para um tempo em que a justiça tinha 

um rosto mais austero e público. A Castrália, residência de um Brasileiro 

de Torna-Viagem, e a Igreja de S. Cristóvão, permitem aos visitantes 

apreciar a arquitetura e a arte que refletem as influências históricas que 

moldaram a identidade da região. Os “Brasileiros de Torna-Viagem” foram 

portugueses que emigraram para o Brasil, no século XIX e início do século 

XX, em busca de melhores condições de vida, prosperidade e estatuto, e 

quando alcançavam os seus objetivos regressavam a Portugal, usufruindo 

das suas fortunas. O Núcleo Museológico Padre Amadeu Soares da Silva 

é uma paragem obrigatória para os amantes de arte sacra. A passagem 

pela Quinta de Miragaia oferece uma oportunidade para os que apreciam 

a biodiversidade do mundo rural, e por fim, a Casa da Venda, antiga 

Estância de Saúde de Louredo, revela a importância que a saúde tem tido 

na história local. Este trilho é, assim, uma experiência única que combina 

a beleza natural com a riqueza histórica e cultural da região de Paredes.

EN The “Louredo da Serra Trail” starts and finishes at Miragaia Park in Louredo. 

Crossing this park, the trail heads towards the town of Miragaia, following the 

banks of the Ribeira de Asmes (Febros or Sentiais), a river tributary of the River 

Sousa. Near the town of Venda there is a branch of the Small Route that will allow 

you to visit the new Louredo Sanatorium and the Chapel of St James, at the top 

of the mountain of the same name. Returning to the main route in the direction 

of Louredo, the trail takes us back in time, travelling past the Brita House, which 

once served as the Town Hall and Old Courthouse, the Old Gallows and Pilory of 

Louredo, other historical landmarks that hark back to a time when justice had a 

more austere and public nature. Castrália, the residence of a “Returned Brazilian”, 

and the Church of S. Cristóvão, allow visitors to enjoy the architecture and art 

that mirror the historical influences that have moulded the region’s identity. The 

“Returned Brazilians” were Portuguese who emigrated to Brazil in the 19th and 

early 20th centuries in search of better living conditions, prosperity and status, 

and when they achieved their goals they returned to Portugal, enjoying their 

fortunes. The Father Amadeu Soares da Silva Museum Centre is a must for lovers 

of sacred art. The Quinta de Miragaia o!ers an opportunity for those who love the 

biodiversity of the rural world, and finally, the Venda House, the former Louredo 

Sanatorium, demonstrates the importance that health has had in local history. 

This trail is a unique experience that combines natural beauty with the historical 

and cultural richness of the Paredes region.

Entidade Promotora | Promotor:

Entidade Parceira | Partners:

Coordenação técnica e implementação
Coordination and implementation:

Percurso pedestre registado e homologado por:
Path certified by:

Cofinanciado por
Cofinanced by:
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LEGENDA | CAPTION

SINALÉTICA | TRAIL SIGNAGE PR12 PRD

GRAU DE DIFICULDADE | GRADING

CÓDIGO DE CONDUTA | WALKING CODE

PERFIL DE ALTIMETRIA | GRADIENT PROFILE

FÁCIL | EASY

PT O grau de dificuldade é representado por 4 símbolos diferentes, sendo cada um deles avaliado 
numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil).
EN The di!culty level is represented by 4 di"erent symbols each of them ranges from 1 (the easiest) 

to 5 (the most di!cult).
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Calculado de acordo com | Calculated according to: Mide (Método de informação Excursiones)

Percurso pedestre  PR12 PRD 
Walking Trail PR12 PRD 

Derivação
Deviation

Sentido recomendado 
Recommended Way

PARQUE DE MIRAGAIA 
MIRAGAIA PARK
Início e fim da PR12 PRD 
Start and End of PR12 PRD
41° 27’ 17” N, 7° 41’ 31” W

Quinta de Louredo
Quinta de Louredo

Solar da Venda
Venda House

Sanatório de São Tiago 
São Tiago Sanatorium

Capela de São Tiago da Serra
Chapel of São Tiago da Serra

Casa da Castrália
Castrália House

Solar da Brita / Casa do Foral
Brita House / Old Town Hall

Forca e Pelourinho de Louredo
Old Gallows and Pilory of Louredo

Escola da Estrada
Estrada School

Igreja Paroquial de Louredo
Louredo Parish Church

Núcleo Museológico 
Padre Amadeu Soares da Silva
Father Amadeu Soares da Silva 
Museum Centre

Quinta de Miragaia
Quinta de Miragaia

8,5 km 2 h 50 min. +259 m -259 m
369 m

195 m

TIPO DE PERCURSO | TYPE OF TRAIL DISTÂNCIA | DISTANCE DURAÇÃO | DURATION DESNÍVEL ACUMULADO | CUMULATIVE GAPALTITUDE | MIN-MAX

Circular | Circular

TRILHO DE LOUREDO DA SERRA
PR12
P R D

1

6

Carta Militar de Portugal, M888, folha 
n.o 111, 1/25000. IGeoE
Military Charter of Portugal, M888, 

sheet nº 111, 1/25000. IGeoE

PT Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que 

perturbem a paz do local; Observar a fauna sem perturbar; Não danificar a 

flora; Não abandonar lixo; Não fazer lume; Não colher amostras de plantas 

ou rochas; Ser afável com as pessoas que encontrar; Em caso de acidente 

indique a sua posição utilizando os números no mapa.

EN Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace and 

quiet; Watch but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, leave 

waste, make fire, collect plants or rocks; Be kind to people you may meet; In case 

of accident, inform your position using the numbers on the map.
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Fontes/Sources:  Cartografia do Município de Paredes  / Cartography of the Municipality of Paredes
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